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Sara and the Moonlight Garden 

In the bustling city of Brooksville, 

there was a little girl named Sara who 

loved exploring her neighborhood.  

 

Sara was friendly and curious, but she 

had never met anyone from a 

background different from her own. 

 

 

One evening, while Sara was playing 

in the local park, she noticed a new 

family moving in across the street.  

 

They came from a faraway land called 

Lunaria, known for its beautiful 

moonlight gardens. 

 

 

The next day, Sara saw a girl about her 

age sitting alone in her new yard, 

planting strange, shimmering flowers. 

 

The girl seemed shy, so Sara hesitated 

at first. But her curiosity and kindness 

won over. She walked across the street 

and introduced herself. The girl's name 

was Luna. 

 

 

Sara et le jardin au clair de lune 

Dans la ville animée de Brooksville, il 

y avait une petite fille nommée Sara 

qui adorait explorer son quartier.  

 

Sara était amicale et curieuse, mais elle 

n'avait jamais rencontré personne 

venant d'un milieu différent du sien.  

 

 

Un soir, alors que Sara jouait dans le 

parc local, elle remarqua une nouvelle 

famille emménageant de l'autre côté de 

la rue.  

Ils venaient d'un pays lointain appelé 

Lunaria, connu pour ses magnifiques 

jardins au clair de lune.  

 

 

Le lendemain, Sara a vu une fille de 

son âge assise seule dans son nouveau 

jardin, plantant d'étranges fleurs 

chatoyantes.  

 

La fille semblait timide, alors Sara 

hésita au début. Mais sa curiosité et sa 

gentillesse l'ont emporté. Elle traversa 

la rue et se présenta. Le nom de la fille 

était Luna. 

 



Luna was quiet and spoke with a 

different accent, but Sara found her 

very interesting.  

 

They began to talk about their favorite 

things. Sara learned that in Lunaria, 

people created gardens that glowed 

under the moonlight, a tradition Luna 

missed dearly. 

 

Sara was fascinated. She had never 

heard of moonlight gardens before.  

 

Eager to help her new friend feel at 

home, Sara proposed they create a 

moonlight garden right there in 

Brooksville. 

 

 

Together, they started working on the 

garden. Luna showed Sara how to 

plant the shimmering flowers and how 

to care for them.  

 

As they worked, they shared stories 

about their lives. Sara told Luna about 

Brooksville, its people, and traditions, 

while Luna shared tales of Lunaria, its 

culture, and customs. 

 

Luna était silencieuse et parlait avec 

un accent différent, mais Sara la 

trouvait très intéressante.  

 

Ils commencèrent à parler de leurs 

choses préférées. Sara a appris qu'à 

Lunaria, les gens créaient des jardins 

qui brillaient au clair de lune, une 

tradition qui manquait beaucoup à 

Luna.  

Sara était fascinée. Elle n'avait jamais 

entendu parler de jardins au clair de 

lune auparavant.  

 

Désireuse d'aider sa nouvelle amie à se 

sentir chez elle, Sara a proposé de 

créer un jardin au clair de lune ici 

même à Brooksville.  

 

 

Ensemble, ils ont commencé à 

travailler au jardin. Luna a montré à 

Sara comment planter les fleurs 

chatoyantes et comment en prendre 

soin.  

 

Tout en travaillant, ils ont partagé des 

histoires sur leur vie. Sara a parlé à 

Luna de Brooksville, de ses habitants 

et de ses traditions, tandis que Luna a 

partagé des histoires sur Lunaria, sa 

culture et ses coutumes. 



The garden became a symbol of their 

growing friendship.  

 

Neighbors who passed by were 

intrigued by the garden's beauty and 

the story of two friends from different 

worlds working together. 

 

As the garden bloomed under the 

moonlight, so did Sara and Luna's 

friendship.  

 

They learned from each other, 

respecting and celebrating their 

differences.  

 

They discovered that friendship could 

bridge any gap and that they had much 

more in common than they initially 

thought. 

 

Sara realized that making a new friend 

from a different background was not 

just about learning new things but also 

about sharing a part of herself.  

 

 

And Luna found a sense of belonging 

in this new place, thanks to a friend 

who reached out with an open heart. 

Le jardin est devenu le symbole de leur 

amitié grandissante.  

 

Les voisins qui passaient par là étaient 

intrigués par la beauté du jardin et par 

l'histoire de deux amis de mondes 

différents travaillant ensemble.  

 

Alors que le jardin fleurissait au clair 

de lune, l'amitié de Sara et Luna aussi.  

 

 

Ils ont appris les uns des autres, 

respectant et célébrant leurs 

différences.  

 

Ils ont découvert que l'amitié pouvait 

combler n'importe quel fossé et qu'ils 

avaient bien plus en commun qu'ils ne 

le pensaient au départ.  

 

Sara a réalisé que se faire un nouvel 

ami issu d'un milieu différent ne 

signifiait pas seulement apprendre de 

nouvelles choses, mais aussi partager 

une partie d'elle même.  

 

 

Et Luna a trouvé un sentiment 

d'appartenance dans ce nouvel endroit, 

grâce à un ami qui lui a tendu la main 

à cœur ouvert. 



Together, they showed everyone in 

Brooksville the beauty of diversity and 

the power of friendship.  

 

The moonlight garden became a 

symbol of unity and a place where 

everyone, no matter where they were 

from, could feel at home. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Elle a continué à capturer le monde à 

travers son objectif, racontant des 

histoires qui rassemblaient les gens et 

répandaient la joie.  

 

Lucy a appris que la photographie, 

c'était bien plus que simplement 

prendre des photos.  

 

Il s'agissait de découvrir les histoires 

cachées à la vue de tous, attendant 

d'être racontées.  

Ensemble, ils ont montré à tous les 

habitants de Brooksville la beauté de la 

diversité et le pouvoir de l'amitié.  

 

Le jardin au clair de lune est devenu 

un symbole d'unité et un lieu où 

chacun, d'où qu'il vienne, puisse se 

sentir chez lui. 


